Practice

1. Legal Text (English to Arabic)

English:

This Agreement shall be governed by and construed in accordance with the laws of the
State of New York. Any disputes arising out of or in connection with this Agreement shall be
resolved through arbitration in accordance with the rules of the American Arbitration
Association. The parties agree to keep all information confidential and not disclose it to any

third party without prior written consent.

2. Scientific Text (Arabic to English)

Arabic:
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3. Media Text (English to Arabic)

English:

The government announced new measures to combat climate change, including stricter
emissions standards for factories and incentives for renewable energy projects. Environmental

groups have welcomed the initiative but urge faster action to meet international targets.

4. Technical Text (Arabic to English)



Arabic:
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5. Literary Text (English to Arabic)

English:

The sun dipped below the horizon, casting a golden glow over the quiet village. Birds sang
their final songs of the day, and a gentle breeze whispered through the trees, carrying the

scent of blooming jasmine.

6. Everyday Functional Text (Arabic to English)

Arabic:
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Practice Il

Here are longer sample texts from a variety of discourse types, designed for use in English-
Arabic and Arabic-English translation practice at the second-year university level. Each text is
approximately 180-250 words, providing ample material for in-depth translation exercises

and classroom discussion.

1. Media/News Discourse (English to Arabic)

English Sample:

Climate change has become one of the most pressing issues facing the world today. In
response to rising global temperatures and extreme weather events, governments around the
globe are implementing new policies aimed at reducing carbon emissions and promoting
sustainable energy sources. For example, several European countries have pledged to phase
out coal-powered plants within the next decade, while others invest heavily in wind and solar
energy. Environmental organizations, meanwhile, continue to raise awareness about the
importance of individual actions, such as reducing waste and conserving water. Despite these
efforts, experts warn that current measures may not be enough to prevent catastrophic
consequences unless more ambitious targets are set and met. The international community is
expected to discuss further steps at the upcoming climate summit, where leaders will debate

strategies for achieving net-zero emissions by 2050.

2. Scientific/Technical Discourse (Arabic to English)

Arabic Sample:
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3. Legal Discourse (English to Arabic)

English Sample:

This contract is entered into by and between the Buyer and the Seller, who agree to the
following terms and conditions: The Seller shall deliver the goods described in Appendix A to
the Buyer no later than thirty (30) days from the date of this agreement. The Buyer agrees to
inspect the goods upon delivery and notify the Seller in writing of any defects within five (5)
business days. In the event of a dispute, both parties agree to seek resolution through
arbitration in accordance with the rules of the International Chamber of Commerce. This
contract shall be governed by the laws of the jurisdiction in which the Seller is registered. Any
amendments to this contract must be made in writing and signed by both parties.

4. Literary Discourse (Arabic to English)

Arabic Sample:
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5. Administrative/Official Discourse (English to Arabic)

English Sample:

To all employees,

Please be advised that the company’s annual safety training will take place on Monday, May
12th, from 9:00 a.m. to 1:00 p.m. in the main conference hall. Attendance is mandatory for all
staff members. The training will cover emergency procedures, workplace safety protocols,
and updates to company policy. Employees are encouraged to arrive on time and bring any
questions they may have regarding safety practices. For those unable to attend due to
extenuating circumstances, please notify your supervisor in advance to arrange for a make-up

session.

6. Economic/Business Discourse (Arabic to English)

Arabic Sample:
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